
 

EUROKIT – Emergency Eye Wash Station 

Cod: CPS255 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

  

 

 

Italian Descrizione 

Stazione di lavaggio oculare di emergenza in box rigido con 

coperchio trasparente, per individuazione immediata del 

contenuto. Ideale per reparti, officine e laboratori. 

Dimensioni 

Box/valigetta in ABS (dimensioni N/D) · contenuto tipico: 2 

flaconi soluzione salina sterile 500 ml. 

Contenuto del kit 

• 2 × flaconi di soluzione salina sterile 0,9% NaCl da 500 ml 

(configurazione tipica) 

• Box rigido con coperchio trasparente 

• Supporti interni e istruzioni multilingue 

• Kit di fissaggio 

 

 



 

Istruzioni 

1) Aprire il coperchio, estrarre un flacone e ruotare 

l’erogatore. 

2) Applicare la coppa sull’occhio e premere per avviare il 

flusso. 

3) Irrigare 10–15 minuti tenendo l’occhio aperto; rimuovere 

lenti a contatto se possibile. 

4) Consultare un medico; ripristinare il contenuto e verificare 

le scadenze. 

 

English Description 

Emergency eye wash station in a rigid case with transparent 

cover for instant content visibility. Ideal for departments, 

workshops and laboratories. 

Dimensions 

ABS wall case (size N/A) · typical contents: 2 × 500 ml sterile 

saline bottles. 

Kit contents 

• 2 × 500 ml sterile saline 0.9% NaCl bottles (typical 

configuration) 

• Rigid case with transparent cover 

• Internal supports and multilingual instructions 

• Mounting kit 

Instructions 

1) Open the cover, take a bottle and twist the nozzle. 

2) Place the eye-cup over the eye and squeeze to start the 

flow. 

3) Irrigate for 10–15 minutes keeping the eye open; remove 

contact lenses if possible. 

4) Seek medical advice; restock the kit and check expiry 

dates. 

 

French Description 

Station de lavage oculaire d’urgence dans un coffret rigide 

avec couvercle transparent, pour une visibilité immédiate du 

contenu. Idéale pour ateliers et laboratoires. 

Dimensions 

Coffret mural en ABS (dimensions N/D) · contenu type : 2 

flacons de sérum physiologique stérile 500 ml. 

Contenu du kit 

• 2 × flacons de 500 ml de sérum physiologique stérile 0,9 % 

NaCl (configuration type) 

• Coffret rigide avec couvercle transparent 



 

• Supports internes et mode d’emploi multilingue 

• Kit de fixation 

Mode d’emploi 

1) Ouvrir le couvercle, prendre un flacon et tourner l’embout. 

2) Positionner la coupelle sur l’œil et presser pour démarrer 

l’écoulement. 

3) Irriguer 10–15 minutes en gardant l’œil ouvert ; retirer les 

lentilles si possible. 

4) Consulter un médecin ; réapprovisionner le kit et vérifier 

les dates de péremption. 

 

German Beschreibung 

Augenspülstation für Notfälle in robuster Box mit 

transparentem Deckel, für sofortige Sicht auf den Inhalt. 

Ideal für Werkstätten und Labore. 

Abmessungen 

Wandbox aus ABS (Maße k. A.) · typischer Inhalt: 2 × 500 ml 

sterile Kochsalzlösung. 

Lieferumfang 

• 2 × Flaschen sterile Kochsalzlösung 0,9 % NaCl, 500 ml 

(typische Ausführung) 

• Robuste Box mit transparentem Deckel 

• Innere Halterungen und mehrsprachige Anleitung 

• Befestigungssatz 

Anleitung 

1) Deckel öffnen, eine Flasche entnehmen und die Düse 

drehen. 

2) Augenmuschel aufsetzen und drücken, um den Fluss zu 

starten. 

3) 10–15 Minuten spülen, Auge offen halten; Kontaktlinsen 

wenn möglich entfernen. 

4) Arzt konsultieren; Kit nachfüllen und Verfallsdaten prüfen. 

 

Spanish Descripción 

Estación de lavado ocular de emergencia en caja rígida con 

tapa transparente, para visibilidad inmediata del contenido. 

Ideal para talleres y laboratorios. 

Dimensiones 

Caja mural de ABS (dimensiones N/D) · contenido típico: 2 

botellas de suero fisiológico estéril de 500 ml. 

Contenido del kit 

• 2 × botellas de suero fisiológico estéril 0,9 % NaCl de 500 

ml (configuración típica) 



 

• Caja rígida con tapa transparente 

• Soportes internos e instrucciones multilingües 

• Kit de fijación 

Instrucciones 

1) Abra la tapa, tome un frasco y gire la boquilla. 

2) Coloque la copa sobre el ojo y presione para iniciar el 

flujo. 

3) Irrigue durante 10–15 minutos manteniendo el ojo abierto; 

retire las lentes si es posible. 

4) Consulte a un médico; reponga el kit y revise las 

caducidades. 
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